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September 12, 1958

Mr. John Parrar

Farrar, Straus and Cuédahy, Publishers
101 Fifth Avenus

lew York 3 N.Y.

Dear John, =

but I am innoeent, I promise yoy of neglecting to
write you as soon as the first coples of THE LAST YEAR
arrived. Tt was 8. Fischer who told me that - for some
reason unknown = you had decided on a new jacket, and so
I naturally waited till the bonk in its final form would
reach me. Tn the meantime, some addltional eopies found
their way to Kilehberg,but the jacket - as far as T can
nake out - 1s precisely the same as before. And why shouldn't
1t 2 T thought the bonklet extraordinarily well done from
the very atart, even if the aetusl binding (that simple
grey-areenish make up with the inpressive "TM" on it) attractec
me even more than the dojbtlessly effective jacket.

For the rest, T am delizhted with the way in which you
streched the text, thus producing a real book, without making
that appearance seem artifieial. Tn short, I am utterly
pleased with the American [LAST YEAR and want you to know
that I am extremely srateful togpu for this successful
effort. Will you kindly also tell Mr. Vursell of my gratitude
and of my awareness of the faect that this particular publi-
eation must have caused him a lot of trouble.

T wonder about what may have happened to my cholr-boys 7
Granted, the .li1ttle feldlows deserved a rest, and they are
havine one risht now, whilst any number of German editlions
have been sold out, and the Swiss ‘publishing house of Alfred
Seherz (one of the bligeest in this small eountry) is prepa-
ring a novel edition = in two volumes indtead of four. Even
so T should very much like to know whether your daughter in
law disliked my juveniles, whether they have been forwarded
to any American publisher specialising in that sort of thing
or whether no deeision on your part (or, rather on that of
your daughter in law) has as yet been reached. In case my
small books are considered unsultable for the US, I should be
very glad to have them baeck as soon as possible. There is a
distinet shortage of copiess at the present time, as is only
too understandable, considering the fact that the German edi-
tion ecannot be had any longer, whereas the Swiss edition
will not appear before the autumn of 1959. Hencé my mild
eagerness to have any set returned which is not going to be
put to any use. Publishers of various countries are interested
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